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A Sevillai borbély 

avagy

egy másik Isaura

  (részlet)

Szereplők

( az eredetiek után ) :

Don Bartolo doktor

Leoncio

Rosina

Isaura

Don Basilio

Belchior

Figaro

Geraldo

Almaviva gróf

Alvaro

Kedves olvasók !

Ha ez a történet valóban megtörtént, az  csak a véletlen egybeesése. Vagy én akartam így ?

Remélem Bernardo Guimaraes nem veszi zokon, ha regényét egy csöppet átírom. Zenéjét Rossininél találnád, ha kéne, de most nem kell, mert ez egy ...

szatíra !?

Első és végső fejezet

Nem messze Sevilla városától bolhaültetvények voltak. Történetünk az egyik ilyen csípős ültetvényen játszódik.

Az ültetvény közepén egy ház rogyadozott. A napra lehetett nézni, de rá nem nagyon. Gazdája a gazdag Leon sió úr volt. ( Siógyárai Pesten is ismertek )

Sió úr nagyon megkörnyékezte  a házban lakott vámleányát. Isaura egy hajdani barátjának árván maradt lánya. Isaurát gazos örökség várta, és ezt a vagyont, a töltény érdekében csak akkor kaphatta lábhoz, ha nagykorúvá lesz és férjhez száll. A csúf leányka már elérte a kiskorúságot és Leon sió úr úgy döntötte le az agyában a bábukat, hogy ő veszi feleségül Magaurát. Őrizte is a házat, mint egy nyuszi, nehogy valami mágneses ifjú felbukkanjon és lecsavarja a leányka fejét. Nem tehette be a mancsát a házba csak Belchiorr és Geraldo.

Haj, ez a Geranda! A piszkos kezű borbély nemcsak a beretválásnak, séróbodorításnak és szíjhasításnak volt mestere. Vastag zselével megkent, fejreesett, üres szavú, vesztő modorú és lelepényes fickó volt ez a borbély, akinek az eszén a legcsorbább borotva is jobban átvágott. A gallérok nemcsak fodrászkodni mentek a kis foltocskába, magukkal vitték vajas-ügyes dolgaikat is, levelet csámpázni egy szigonnyal őrzött leányhoz vagy a szoknyákhoz, híreket lopni, titkos találkákat seprűnyélbe ütni - ilyesmivel nem bizalvást fordulhattak fel a furfangos Geraldohoz.

Egy szépnél rondább napon sajnálatában Leon sió úr háza előtt kit lát ? Régi ismerősét, Alvaro urat. De mit csinálhat Alvaro úr ?

Inasa meg ő két csupor nagyhangú, lármás zenészt zavarnak széjjel, visítva közben őket, de azok zajosan hálálkodnak tovább. Végre csend, Alvaro bosszúsan jár alá-fel. Meglátja Geraldót, arca kiderül, maghoz inti.

- Haj, te cég nélküli jómadár, a legrosszabbkor akadok rád .

- Hódosdalom, ecellenxiás uram, újabb gáláns kalap, ha  tévedek .

- Igen Geraldo barátnőm - sóhajtott a gróf - sokkal kisebb-nagyobb a baj annál. Szerelmester vagyok.

- Nocsak, vihogott a borbély, talán Geranda azon is segíthet.

- Elmondom hát. Nemrég a Margit szigeten megláttam egy leánykát. Azóta van nyugtom, a szerelem kicsordult egészen. Leszedtem magamban, hogy ez a lány a fele ségem lesz. Bizony, ne is nevess, meguntam a magányt, jó férj leszek, egy tündéri feleség nadrágját fogom őrizni. Nos megtudtam, hogy egy lágytojás agyú úr leánya, az én mindentelenségem, akit úgy őriznek, mint nyúl a répát. Két napja itt ólálkodom a ház körül, látod diákruhát öltöttem, hogy rangom ki ne teregessem. De még csak egy milliárdomod percre sem láthattam a kis olcsót. Az imént is szerenádot játszattam neki ezekkel a hígvelejű zenészekkel, de nem virágzott ki az ablak, az én drágakövem még jelentést sem adott magáról. Bizonyára vigyáznak rá szigortalanul.

- Gróf uram, rikoltott Geraldo, ennél rosszabb-jobb már nem is lehetne a dolog! Kegyelmed szíve Isauráért szárnyal, aki nem a lánya, hanem a vámleánya Leon sió úrnak és e házban én vagyok a borbély, fogrász, sérómester, felcser, a kert ész, szóval a fő-fő hátramozdító.

VÉGE 

